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Каждая новая встреча с по-

пулярным испанским певцом
Мичелом радует нас. Он объ-
ездил весь мир, в шестой раз
прибывает на гастроли в СССР,
третий раз выступает в Кры-
му. И, как всегда, выносит на

суд советского зрителя свою

новую  программу.
— Получается очень интерес-

но, — заметил в беседе со

мной Мичел, — как только го-
това моя очередная программа
— предстоит поездка в СССР.
Я этому 'очень рад. Ценю взыс-
кательность и требовательность
советской публики, ее доброже-
лательность. И если исполняе-
мые мной песни приходятся по
душе советским слушателям —

знаю, их тепло примут в лю-
бой стране, на любом конти-

ненте.

Пять концертов дал Мичел в
Симферополе. И все они про-

шли с огромным успехом. Об-
ладая прекрасными вокальны-
ми данными, сильным голосом,
певец умеет донести до серд-

ца зрителя любую песню. В ре-
с пертуаре Мичела — произведе-

О ния известных испанских ком-
§ познторов Рнкардо Фератто,
-ц Альгеро Фрайле, Падилья Со-.
Жлано. Это музыкальные произ-
Л ведения о мирном небе, широ-
Око представлена в них антиво-
ѵ 'енная тема, немало также пе-

сен о любви. Отрадно, что Ми-
чел исполняет целый ряд песен
советских композиторов —

1 как на русском языке, так и в

переводе   на  испанский.
—  МичеД, эти песни вы ар'

подготовили специально ■ *"
для гастролей в СССР?

—  И да, и нет, — улыбаясь
отвечает певец. — Это моя но-
вая программа, ц все песни, в

том числе и советские, включе-
ны в репертуар впервые. Но
йотом с ними я буду ездить
по свету, программа не будет
меняться. Советские песни
очень тепло принимают в лю-
бой стране. В этом я убедил-
ся за время своих многочислен-
ных гастролей.

—  Мичел, вы, очевидно, лич-
но знакомы с некоторыми со-
ветскими  композиторами?

—    Со многими. Творческая
дружба связывает меня с Яном
Френкелем, Давидом Тухма-
новым, Александром Флярков-
ским. На днях имел очень при-
ятную встречу с композито-
ром Евгением Мартыновым,
его песню «Лебединая вер-
ность», которую я очень люб-
лю, мы переведем на испан-
ский язык, и она войдет в сле-
дующую   мою   программу.

—  А кто ваш любимый со-
ветский певец?

—  Ну, конечно, Муслим Ма-
гомаев, — восторженно отве-
тил Мичел.

Мичел внимательно следит
за происходящими в мире со-
бытиями, рад, что руководите-
ли 35 государств подписали в
Хельсинки Заключительный
акт совещания по безопасности

и   сотрудничеству  в   Европе.
—  Считаю, что это документ

большой   политической   важно-
сти, — говорит Мичел. — Люди
доброй   воли   отлично   понима-
ют,   что  его  подписание   стало
возможным  благодаря   титани-
ческим  усилиям    КПСС  и  Со- .

ветского   правительства,   Гене- I
рального  секретаря  ЦК  вашей |
партии Леонида/ Ильича Бреж- і
нева.   Авторитет   этого   челове- ,

ка во всем   мире огромен.     И
сейчас   большой  резонанс  про- '
извел  на  всех  доклад     Л.   И. I
Брежнева      на    XXV     съезде I
КПСС. Я уверен, что съезд со- |
ветскнх  коммунистов,  это  эпо-
хальное   событие,  станет  исто-
рической вехой в продвижении
советского общества   вперед, к
сияющим  вершинам  коммуниз-
ма.   Я   уверен   также,   что   это
строй будущего, рано или позд-
но  по социалистическому  пути
пойдут все страны   мира.

—  Что бы вы хотели поже-
лать читателям «Крымской
правды»?

—   Поблагодарить всех, кто
побывал на моих концертах,
пожелать всем читателям газе-
ты здоровья, счастья, благо-
получия.   Мир   —   это  главное. I

А. ПИЛАТ.
* * *

На снимке:    выступает    Ми- I
чел.                                             I


